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Space tourer / é- Space tourer Zafira life / Zafira-e life Traveller / e- Traveller Scudo (CV)
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Vehicle
Certification
Agency

THE UNITED KINGDOM VEHICLE APPROVAL AUTHORITY

COMMUNICATION CONCERNING APPROVAL EXTENDED OF A TYPE OF MECHANICAL
COUPLING DEVICE OR COMPONENT, PURSUANT TO REGULATION NO 55.01

Approval No:  E11*55R01/10*10468*04

1. Trade name or mark of the device or component: Brink
2. Type of device or component: 5891
3. Manufacturer's name and address:

Brink Towing Systems B.V.
Industrieweg 5

7951 CX Staphorst

The Netherlands

4, If applicable, name and address of the manufacturer's representative: Not applicable
5. Alternative supplier's names or trademarks applied to the device or component: Not applicable
6. Name and address of company or body taking responsibility for the conformity of

production:See item 3

7. Submitted for approval on: 17 December 2024
8. Technical service responsible for conducting approval tests: TUV SUD Auto Service GmbH
9. Brief description:

9.1. Type and class of device or component: 5891, A50-X

VCA019222-1
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E11*55R01/10*10468*04
9.2. Characteristic values:

9.2.1. Primary values:

D 13,86 kN
D. 13,86 kN
S  104kg

U  -tonnes
\Y - kN

Alternative values: Not applicable

D -kN
D. -kN
S - kg
U - tonnes
V. -kN
9.3. For Class A mechanical coupling devices or components, including towing brackets:

Vehicle manufacturer's maximum permissible vehicle mass: 3250 kg

Distribution of maximum permissible vehicle mass between the axles:

Front: 1595 kg, rear: 1855 kg

Vehicle manufacturer's maximum permissible towable trailer mass: 2595 kg
Vehicle manufacturer's maximum permissible static mass on coupling ball: 104 kg

Maximum mass of the vehicle, with bodywork, in running order, including coolant, oils, fuel, tools
and spare wheel (if supplied) but not including driver: 2549 kg

Loading condition under which the tow ball height of a mechanical coupling device fitted to
category M1 (vehicles is to be measured -see paragraph 2 of Annex 7, Appendix 1: as
declared by the vehicle manufacturer

9.4. For class B coupling heads, is the coupling head intended to be fitted to an unbraked O trailer:
Not applicable

10. Instructions for the attachment of the coupling device or component type to the vehicle and
photographs or drawings of the mounting points (see Annex 2, Appendix 1) given by the
vehicle manufacturer: See manufacturer’'s documents

VCA019222-1
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

E11*55R01/10*10468*04

Information on the fitting of any special reinforcing brackets or plates or spacing components
necessary for the attachment of the coupling device or component (see Annex 2, Appendix 1):
Not applicable

Additional information where the use of the coupling device or component is restricted to
special types of vehicles - see Annex 5, paragraph 3.4.: Not applicable

For Class K hook type couplings, details of the drawbar eyes suitable for use with the particular
hook type: Not applicable

Date of test report: 17 December 2024
Number of test report: 15-00242-CX-GBM-04
Approval mark position: type plate on crossbeam.

Reason(s) for extension of approval:

1) Status of regulation updated
2) Vehicle weight values updated

Approval EXTENDED
Place: BRISTOL
Date: 15 JANUARY 2025

Signature:

el
e
- C McCABE

Chief Technical and Statutory Operations Officer

VCA019222-1

An executive agency of the Department for Transport
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E11*55R01/10*10468*04
22. The list of documents deposited with the Type Approval Authority which has granted approval is
annexed to this communication and may be obtained on request.

Any remarks: None

(1) As defined in the Consolidated Resolution on the Construction of Vehicles (R.E.3.), document ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.3, para.
2 - www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29resolutions.html.
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@ onderhoud

* De huls dient op de aangegeven aanlegvlakken vrij gehouden te worden van vuil en corrosie. Het volstaat de oppervliakken schoon te maken met
een doek. Gebruik van vet of andersoortige smeermiddelen en/of olién is niet toegestaan op het gehele trekhaaksysteem.

¢ Indien de kogel niet gebruikt wordt, dient deze afgenomen te worden. Plaats vervolgens de dummy ter bescherming en tegen vervuiling. Berg de
kogel op in het kogeletui.

@ Maintenance

* The housing should be kept dirt and corrosion-free on the points of contact. The surfaces only require cleaning with a cloth. The use of grease or
any other type of lubricant and/or oil must be avoided anywhere in this tow bar system.

* If the ball is not used, it should be removed. The dummy should then be inserted for protection and to prevent dirt. Store the ball in the case.

° Wartung

* Die Hllse muss an den angegebenen Anlegeflachen schmutz- und korrosionsfrei sein. Es genuigt, die Oberflachen mit einem Tuch zu reinigen. Die
Verwendung von Fett oder anderen Schmiermitteln und/oder —6len ist nicht zuléssig. Dies gilt fir das gesamte Anhangerkupplungssystem.

* Wenn die Kugel nicht benétigt wird, muss diese abgenommen werden. AnschlieBend den Dummy als Schutz gegen Verschmutzung anbringen. Die
Kugel im Kugeletui aufbewahren.

° Entretien

* Le boitier doit étre exempte de saletés et de corrosion aux surfaces de contact indiquées. Il suffit d’essuyer les surfaces avec un chiffon.Lemploi de
graisse ou de toute autre sorte de lubrifiant et/ ou d’huile n’est pas autorisé sur 'ensemble du dispositif d’attelage.

* Si la rotule n’est pas utilisée, elle devra étre enlevée. Placer ensuite le dummy comme protection contre I'encrassement. Ranger la rotule dans son
étui.

@ Underhall

» Skyddet ska hallas fritt fran smuts och korrosion vid kontaktpunkterna. Ytorna skall endast rengéras med en trasa.Fett eller andra smérjmedel skall
inte anvandas nagonstans inuti denna dragkroksanordning.
* Om kulan inte anvands ska den avldgsnas. Attrappen ska da sattas in som skydd och for att férhindra smuts. Forvara kulan i det fodralet.

© Edigeholdelse

* Huset ber holdes rent for snavs og rustangreb pa de markerede bergringsflader. Det er tilstreekkeligt at rengere overfladerne med en klud. Det er til-
streekkeligt at rengere overfladerne med en klud. Det er forbudt at anvende fedt eller andre smeremidler og/eller olier pa hele treekkrogsystemet.

 Hvis kuglen ikke bruges, bar denne demonteres. Anbring derefter en erstatning i stedet for at undga, at kuglen udsaettes for snavs. Opbevar kuglen
i det kugleetui.

e Mantenimiento

* Manténgase libre de suciedad y corrosion el cartucho en las superficies de contacto indicadas. Es suficiente con limpiar las superficies con un
pafo. Det er tilstreekkeligt at rengere overfladerne med en klud. Det er forbudt at anvende fedt eller andre smgremidler og/eller olier pa hele treek-
krogsystemet.

* Si no se utiliza la bola, es preciso desmontarla. Luego coloque el ficticio como proteccion y contra ensuciamiento. Guarde la bola en el estuche
para la misma.

0 Manutenzione

* Le superfici di contatto della guaina devono essere mantenute libere da sporco e ruggine. Pulite le superfici di accoppiamento con un panno. Luso
di grasso o altri tipi di lubrificanti e/o oli € vietato sull'intero sistema gancio traino.

* Togliere la sfera quando non é utilizzata. Coprire con il cappuccio protettivo per evitare che vi entri lo sporco. Riporre la sfera nell’apposita custodia.

e Konserwacja

* W zaznaczonych miejscach styku otulina musi by¢ wolna od zanieczyszczen i korozji. Powierzchnie elementu wymagaja jedynie oczyszczenia
szmatkg. Zabrania sie uzywania smaru lub innego rodzaju srodkédw smarnych i/lub olejow na catym systemie haka holowniczego.

» Jezeli kula nie bedzie wykorzystywana, nalezy ja zdjg¢. Umiesci¢ w jej miejsce kule zastepcza, jako zabezpieczenie i Srodek przeciwko
zanieszczyszczeniom. Umiesci¢ kule w etui.

12/13



@ \Vedikehold

¢ Hylsen skal holdes fri for smuss og korrosjon pa de angitte sidene. Det er tilstrekkelig & rengjere overflatene med en klut. Bruk av fett eller andre
typer smaremidler og/eller oljer er ikke tillatt pa hele trekkroksystemet.

* Hvis ikke kulen blir brukt, skal den fiernes. Sett deretter pa en “dummy” til beskyttelse og mot forurensning. Oppbevar kulen i den kulebeholderen.

e Huolto

» Koteloon merkityt asetuspinnat on pidettéava puhtaina ja korroosiovapaina. Pintojen puhdistukseen riittd4 liinalla pyyhkiminen. Rasvan ja muun tyyp-
pisten voiteluaineiden ja/tai 6ljyn kaytt6a on valtettava tdméan hinaustangon laheisyydessa.
¢ Ellei kuulaa kaytetd, ota se pois. Laita suojus paikalleen suojaamaan ja estamaén likaantumiselta. Sailyta kuulaa kuulakotelossa.

© Udriba

¢ Kryt je nutno udrzovat v mistech kontaktu ¢isty a nezkorodovany. Povrch Cistéte pouze utérkou. Na celém tazném zafizeni se nesmi pouzivat mazi-
va nebo jiné druhy mazadel a/nebo oleju.

» Pokud kulovy ¢ep nepouzivate, méli byste jej sejmout. Nasadte masku jako ochranu a zamezeni znecisténi. Uschovejte kulovy ¢ep do skfirky.

€@ Karbantartas

* Az érintkezési pontokon a fellletet por- és rozsdamentesen kell tartani. A fellletet csak ruhaval tisztitsa! Zsir vagy egyéb kenéanyagok és/ vagy ola-
jok hasznalata az egész vondhorog-rendszeren tilos!

¢ Ha a golyé hasznalaton kivil van, kérjlk, tavolitsa el, és tegye fel a helyére a védésapkat. A golyét a taroldban tartsa!

@ JuvInpnon

* Kpatdte 1o kdAuppa eAevbepo amod puroug Kat Stappwoei ota onueia enadng. Mmopeite va kabapioete Tig emidpaveleg pe eva avi. H xprion
YPAOOU 1) AAAWV AUTAVTIKWV KAUT) AaSLwV SEV ETUTPETETAL 0TO GUVOAO TOU CUCTAHATOG KOTGASOPOU.

* Adaipgote T odaipa 6Tav dev TNV Xpnolornoleitat. TOTIoOETAOTE TO OHOIWHA YId TIPOCTACIA KAl YLa TNV artoduyr] TNG CUCCWPEUONG PUTIWV.
®uAdagte T odaipa otn ONKN.

° Manutengéo

« O estojo deve estar isento de qualquer sujidade e corrosao nas superficies de montagem indicadas. E suficiente limpar as superficies com um
pano. Ndo é permitido o uso de gorduras ou de qualquer tipo de lubrificantes e/ou éleos em todo o sistema de engate de reboque.

* Se nao utilizar o gancho de reboque, deve entdo desmontalo. Em seguida, deve colocar o material de embalagem simulador para o proteger e evitar
que se suje. Guardar a esfera dentro o estojo respectivo.

D von

* Ha KOHTaKTHbIX MOBEPXHOCTAX KOpMyca He JOMKHO OblTb 3arpA3HEHMIM M KOPPO3MK. [loCTaTOYHO TPAMKOM TLLATEIbHO NPOTEPETHL NOBEPXHOCTMU.
Mcnonb3oBaHWe CMa304HbIX MaTepranoB UBOTHOMO MM MHOTO NMPOUCXOMAEHMA, @ TAKIKE Macen He [OMyCKaeTCA HW ANA OfHOro U3 aetanen
TAroBO-CLEMHOro yCTPOMCTBa.

* Ecnun Easy Click He ucnonb3ayeTcs, ero cneayet yaanuTb. 3ateM BCTaBbTe 3am1yLUKY 418 NPeOXpaHEeHWA OT NOBPEXAEHUA U 3arpA3HEHNS.
XpaHuTe LIapoBOW KPIOK B dyTasApeE.
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